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UNCITRAL, Yleissopimus vaihdantakelpoisista rahtikirjoista (Negotiable Cargo Documents)
Tausta
Kiina ehdotti 2019 YK:n kansainvälisen kauppaoikeuden toimikunnalle (UNCITRAL) sellaisen instrumentin kehittämistä, jolla luotaisiin vaihdantakelpoinen kuljetusasiakirja ottaen erityisesti huomioon rautatiekuljetukset Euroopan ja Aasian välillä. Toisin kuin merenkulun konossementti, pääsääntöisesti muiden kuljetusmuotojen rahtikirjat, esimerkiksi rautateiden rahtikirja, eivät sisällä oikeutta tavaraan, eikä niitä voida käyttää konossementtia vastaavasti esimerkiksi rahoituksessa. Ehdotuksessa todettiin, että rautatiekuljetuksen rahtikirjan rajoitettu luonne rajoittaa pankkien ja muiden instituutioiden rahoituksen mahdollisuutta ja luo painetta tuontiyrityksille ja riskejä vientiyrityksille maksujen saamisessa.
UNCITRAL osoitti kesällä 2022 uuden instrumentin työstämisen sen VI työryhmän tehtäväksi.  VI työryhmä kokoontui ensimmäisen kerran syksyllä 2022. Tämän jälkeen se on kokoontunut puolivuosittain. Viimeisessä istunnossaan, keväällä 2025, VI työryhmä pyysi UNCITRAL:in sihteeristöä luovuttamaan sopimusluonnoksen vaihdantakelpoisista rahtikirjoista (Negotiable Cargo Documents, nk. NCD) kauppaoikeuden toimikunnalle.
Neuvottelutilanne
Toimikunta käsitteli sopimusluonnosta 7.–11. kesäkuuta 2025 sen 58. vuosikokouksessa Itävallan Wienissä. Suomen jäsenyys (6/2019-) YK:n kauppaoikeuden toimikunnan kuusivuotisena jäsenenä päättyi juuri ennen viimeisintä toimikunnan kokousta. Oikeusministeriöstä osallistuttiin toimikunnan kokoukseen tarkkailijajäsenenä.

Seuraavaksi yleissopimusluonnos etenee YK:n yleiskokouksen 6. komitean käsiteltäväksi toimikunnan raportin osana. Komitea kokoontuu 6.10. –21.11.2025. Yleiskokouksen on määrä hyväksyä yleissopimus, ja samalla tehtäneen päätös sen avaamisesta allekirjoituksille. Odotettavissa on, että sen jälkeen järjestetään allekirjoitusseremonia, josta alkaen valtiot voivat liittyä sopimukseen. 
Sopimusluonnos sisältää määräykset mm. vaihdantakelpoisen rahtikirjan asettamisesta ja sisällöstä, haltijan (holder) oikeuksista, haltijan vastuusta oikeuksien käyttämisestä, todistusvaikutuksesta, tavaroiden toimittamisesta, oikeuksien siirtämisestä sekä erityisistä ehdoista sähköisen siirrettävän kuljetusasiakirjan asettamiselle ja käytölle. 
Suomi ei ole vielä tehnyt päätöstä sitoutumisesta allekirjoittamiseen. Ennen sopimuksen avaamista allekirjoituksille oikeusministeriö pyytää lausuntoja sopimuksesta ja sen allekirjoittamisen tarkoituksenmukaisuudesta Ahvenanmaan maakunnan hallitukselta, viranomaisilta ja muilta asianomaisilta tahoilta, joiden etua sopimus koskee. Samalla pyydetään alustavaa arviota siitä, mitä toimenpiteitä sopimukseen liittyminen edellyttäisi hallinnonalalla ja mitkä määräykset edellyttäisivät lausunnonantajien näkemyksen mukaan eduskunnan myötävaikutusta. 
Sopimuksen allekirjoittaminen ei vielä tarkoita sopimukseen sitoutumista. Sopimuksen hyväksyminen tapahtuisi erillisellä kansallisella menettelyllä.
Keskeiset sopimusmääräykset
1. luku (Yleiset määräykset)
Soveltamisalaa koskeva 1 artikla on muotoiltu laajaksi siten, että instrumenttia sovellettaisiin, jos joko tavaroiden vastuulle ottamispaikka, toimituspaikka tai NCD:n asettamismaa on jäsenvaltiossa. Vaatimuksena on kaikissa tapauksissa ilmeinen viittaus sopimukseen, jonka on tarkoitus kuvastaa osapuolten tahdonautonomiaa (opt in) instrumentin mukaisen asiakirjan käytölle. 
Sopimuksen 1 artiklan 2 kohdan mukaan yleissopimuksella ei vaikuteta kansainvälisiin sopimuksiin tai kansalliseen lakiin siltä osin kuin ne koskevat kuljetuksen operatiivista sääntelyä ja valvontaa. Artiklan 3 kohta ilmentää nk. dual approach -lähtökohtaa. Kohdan mukaan ei vaikutettaisi rahdinkuljettajan (transport operator), lähettäjän (consignor) tai vastaanottajan (consignee) vastuuseen muun kansainvälisen sopimuksen tai kansallisen lain nojalla muulloin kuin silloin kun siitä määrätään tässä sopimuksessa.  

Sopimuksen 2 artiklassa säädetään määritelmistä. On huomioitava, että vaikka jonkin tiedon puute ei vaikuta NCD:n oikeusvaikutuksiin tai pätevyyteen, NCD:n tulee kuitenkin olla määritelmän mukainen, eli sen tulee sisältää 2 artiklan 5 kohdan mukaiset elementit.  
2. luku (Vaihdantakelpoisen rahtikirjan asettaminen, sisältö ja oikeusvaikutukset)
Sopimuksen 3 artiklassa määrätään NCD:n asettamisesta. Lähettäjä ja rahdinkuljettaja voisivat sopia instrumentin mukaisen siirrettävän asiakirjan asettamisesta sovitussa muodossa. NCD:n tulee sisältää ilmeinen viittaus yleissopimukseen.  NCD voidaan asettaa sovitulla tavalla, kuten tekemällä huomautus (annotation) kuljetusasiakirjan jokaiseen alkuperäiskappaleeseen tai asettamalla erillinen NCD, jos kuljetusasiakirjaa ei ole asetettu tai se on peruttu. Huomautuksen tulee sisältää ilmeisellä tavalla NCD:n määritelmän mukaiset elementit sekä maininta siitä, että kuljetusasiakirja toimii NCD:nä tietystä päivästä lähtien. NCD asetetaan tavaroiden vastuulle ottamisen hetkellä tai, jos niin sovitaan ja kuljetusasiakirjaa ei ole laadittu, myöhemmässä vaiheessa. Artiklan 5 kohta sisältää kiellon pyytää toisen siirrettävän kuljetusasiakirjan asettaminen samasta tavarasta. Artiklassa määrätään myös siitä, kenelle siirrettävä asiakirja voidaan asettaa: määrätylle henkilölle tai nimetyn henkilön määräämälle. Jos NCD:stä puuttuu tieto siitä, kenen hyväksi se on asetettu, se katsotaan asetetuksi lähettäjän määräämälle.   
Sopimuksen 4 artikla sisältää määräykset NCD:n sisällöstä. Artiklan 1 kohdassa luetellaan pakolliset elementit, joiden puuttuminen ei kuitenkaan johda pätemättömyyteen. Artiklan 2 kohdassa luetellaan muita tietoja, joita NCD voi sisältää. 
Sopimuksen 5 artikla koskisi tilanteita, joissa siirrettävän asiakirjan sisällössä olisi puutteita. Artiklan 1 kohdan mukaan tietojen puute ei vaikuttaisi asiakirjan oikeudelliseen luonteeseen edellyttäen, että asiakirja täyttäisi sille määritelmässä asetetut vaatimukset. Artiklan 2 kohdan tarkoituksena on selventää, että määräyksillä ei vaikuteta muusta lainsäädännöstä johtuvaan vastuuseen sisällön mahdollisesta puutteellisuudesta. Artiklan 3–5 kohdissa määrätään päivämääriin liittyvistä puutteista. Artiklan 6 kohdassa määrätään siitä, että tavaran oletetaan olevan hyvässä kunnossa vastuulle ottamishetkellä, jos tästä ei ole erikseen kirjattu.
Sopimuksen 6 artiklassa määrätään rahdinkuljettajan varauman mahdollisuudesta, jos hän tietää tai hänellä on perusteltu syy epäillä tiedon virheellisyyttä tai harhaanjohtavuutta taikka jos hänellä ei ole mahdollisuutta tarkistaa tiedon paikkansapitävyyttä. Siltä osin kuin varaumaa ei ole tehty, NCD toimii prima facie todisteena siitä, että tavarat on otettu vastuulle siinä kunnossa kuin asiakirjaan on kirjattu. Jos asiakirja on siirretty vilpittömässä mielessä olevalle kolmannelle osapuolelle, artiklan 3 kohdan mukaan rahdinkuljettaja ei voi vedota NCD:hen kirjattua tietoa vastaan, paitsi siltä osin kuin 1 kohdan tarkoittama varauma on tehty.  

3. luku (Haltijan oikeudet ja vastuu)
Sopimuksen 7 artiklassa määrätään siirrettävän asiakirjan haltijan oikeuksista. Artiklan 1 kohdan mukaan asettamisen myötä vain haltija voi käyttää NCD:n mukaisia oikeuksia, kuten vaatia tavaroiden toimitusta määräpaikassa. Muun haltijan kuin lähettäjän katsotaan saavan haltijan ominaisuudessa oikeuden esittää vaatimuksia rahdinkuljettajaa kohtaan ja vaatia tavaroiden toimitusta kuljetussopimuksen mukaisesti. Lisäksi tämä saisi kuljetussopimukseen sovellettavasta laista johtuvat oikeudet niin kuin se olisi kuljetussopimuksen osapuoli. Rahdinkuljettaja ei voi vedota haltijaa kohtaan sellaisiin kuljetussopimuksen ehtoihin, jotka eivät ole yhteensopivia NCD:n ehtojen kanssa.  Artiklan 4 kohdan mukaan siirrettävän asiakirjan asettamisella ja siirtämisellä olisi sen haltijalle samat vaikutukset tavaraa koskevien oikeuksien siirtymisen osalta kuin tavaroiden fyysisellä vastaanottamisella. Artiklan 5 kohdan mukaan NCD tulee esittää oikeuksien käyttämiseksi. Jos NCD:ssä todetaan, että alkuperäiskappaleita on asetettu useampi kuin yksi, tavarasta määräämiseksi tulee esittää kaikki alkuperäiskappaleet. 
Sopimuksen 8 artiklassa määrätään puuttuvista tiedoista, ohjeista tai asiakirjoista rahdinkuljettajan ja haltijan välillä. Rahdinkuljettajan olisi käännyttävä siirrettävän NCD:n haltijan puoleen tietoja, ohjeita tai dokumentteja tarvitessaan. Jos rahdinkuljettaja ei kohtuullisen vaivan jälkeen saa näitä kohtuullisessa ajassa, hänen tulee edetä kuljetussopimuksen mukaan.
Sopimuksen 9 artiklan mukaan siirrettävän asiakirjan haltija, joka ei ole lähettäjä eikä käytä 7 artiklan mukaisesti oikeuksiaan, ei ole kuljetussopimuksen mukaisessa vastuussa yksinomaan siitä syystä, että hän on siirrettävän asiakirjan haltija. Sopimuksen 2 kohdan mukaan, jos haltija käyttää oikeuksiaan, hänellä on kuljetussopimuksen osapuolen kaltainen vastuu, joka seuraa oikeuden käyttämisestä kuljetussopimukseen sovellettavan lain mukaan tai joka johtuu kuljetussopimuksen mukaisen oikeuden käyttämisestä, siinä määrin kuin vastuu on johdettavissa kuljetussopimuksesta.   
Artikla 10 koskee tavaroiden toimitusta. Artiklan 1 kohdan nojalla tavaroiden toimitusta voi vaatia vain siirrettävän asiakirjan esittämistä vastaan. Artiklan 2 kohdan mukaan yhden alkuperäiskappaleen esittäminen riittää. Jos NCD:ssä mainitaan useamman alkuperäiskappaleen asettamisesta, muiden originaalien oikeusvaikutus tai pätevyys lakkaa, kun yksi alkuperäiskappale luovutetaan. 
Artikla 11 sisältää määräykset oikeuksien siirtämisestä. Siirron voi 1 kohdan mukaan tehdä joko a) toimittamalla asiakirjan siirtomerkinnöin tai avosiirrolla ja samalla siirtämällä asiakirjan hallinnan (possession) tai b) yksin siirtämällä asiakirjan hallinnan, kun viimeinen siirtomerkintä on avoin.  

4. luku (Erityisehdot sähköisten vaihdantakelpoisten rahtikirjojen käytölle) 
Uusi instrumentti on pohjimmiltaan muotoneutraali. Määräykset pohjautuvat MLETR-mallilakiin (UNCITRAL Model Law on Electronic Transferable Records).
Sopimuksen 12 artiklan mukaan NCD voi olla sähköinen, edellyttäen että käytetään luotettavaa metodia a) sen tunnistamiseksi, että kyseessä on NCD, b) sen varmistamiseksi, että on mahdollista säilyttää hallinta (control vrt. paperiasiakirjan possession) asettamisesta oikeusvaikutusten päättymiseen saakka ja c) koskemattomuuden (integrity) säilyttämiseksi. Artiklan 2 kohdassa määrätään koskemattomuuden arvioimisen kriteereistä, joita ovat tiedon ja sen luvallisten muutosten muuttamattomuus ja täydellisyys.  
Sopimuksen 13 artiklassa määrätään, että instrumentissa vaadittuihin tietoihin tulee olla pääsy niiden käyttämiseksi. Sopimuksen 14 artiklassa määrätään siitä, että NCD katsotaan allekirjoitetuksi, jos käytetään luotettavaa menetelmää, jolla tunnistetaan allekirjoittaja ja osoitetaan henkilön tarkoitus NCD:n sisältämien tietojen suhteen. 
Sopimuksen 15 artikla sisältää määräykset siitä, milloin sähköisen NCD:n osalta henkilöllä katsotaan olevan NCD:n hallinta. Sähköisen asiakirjan osalta tulee käyttää luotettavaa metodia yksinomaisen hallinnan (exclusive control) luomiseksi sekä haltijan identifioimiseksi. Hallinnan (possession) siirto tapahtuu luovuttamalla hallinta/kontrolli (control).
Sopimuksen 16 artiklan mukaan instrumentin tarkoittaman siirtomerkinnän vaatimus täyttyy, jos siirtomerkinnän vaatima tieto sisältyy sähköiseen tietueeseen ja täyttää 13 ja 14 artikloiden vaatimukset. 
Sopimuksen 17 artikla sisältää määräykset muodon vaihtamisesta. Osapuolet voivat sopia paperiasiakirjan vaihtamisesta sähköiseen tai toisin päin, edellyttäen että vaihtoon käytetään luotettavaa menetelmää.  Artiklan 2 kohdan mukaan haltijan tulee luovuttaa kaikki NCD:n aikaisemman muodon alkuperäiskappaleet, ja NCD:n tulee uudessa muodossaan sisältää maininta siitä, että se korvaa NCD:n aiemmassa muodossaan. Aikaisemmassa muodossaan asiakirja tulee tehdä käyttökelvottomaksi ja sen vaikutukset ja pätevyys lakkaavat. Muodon vaihdolla ei ole vaikutusta osapuolten oikeuksiin ja velvollisuuksiin. 
Sopimuksen 18 artiklassa säädetään luotettavan menetelmän vaatimuksista. Menetelmän tulee olla niin luotettava kuin menetelmän tarkoituksen täyttämiseksi on sopivaa, kun otetaan huomioon kaikki olennaiset olosuhteet, myös a) kohdassa ei tyhjentävästi listatut seikat. Menetelmän tulee olla todistetusti täyttänyt tarkoituksensa. 
5. luku (Loppumääräykset)

Sopimuksen 5 luku sisältää loppumääräykset, kuten määräykset tallettajasta, sitoutumisesta, taloudellisten yhdentymisjärjestöjen osallistumisesta, alueista, joiden eri alueilla sovelletaan eri säännöstöjä sekä julistuksista.  
Sopimuksen 24 artiklan mukaan valtio voi tehdä joko sopimukseen sitoutumisen yhteydessä tai milloin tahansa sen jälkeen varauman siitä, että yleissopimusta ei sovelleta sellaiseen vaihdantakelpoiseen kuljetusasiakirjaan, joka toimii todisteena kuljetussopimuksesta tai sisältää kuljetussopimuksen yksinomaisesta merikuljetuksesta, johon soveltuu jo sellainen yleissopimus, jonka osapuoli kyseinen valtio on. Muita varaumia ei sallita. 
Artiklan 25 mukaan instrumentin voimaantulo edellyttää kymmenen sitoutumisasiakirjan tallettamista. Lisäksi luku sisältää määräykset muutoksista ja sopimuksen sitoutumisen päättämisestä. 
Alustava arvio vaikutuksista
Yleissopimuksella olisi vaikutusta nykyisiin käytettävissä oleviin kuljetusasiakirjoihin, kuljetusasiakirjoja koskevaan lainsäädäntöön sekä kuljetusasiakirjojen käyttöön kansainvälisen kaupan rahoituksessa. 
Tällä hetkellä rautatie-, tie-, ja ilmakuljetusten kuljetusasiakirjat eivät ole vaihdantakelpoisia. Merenkulussa konossementti on vaihdantakelpoinen asiakirja. Merenkulun kuljetusasiakirjoja koskeva merilain IV osan 13 luku perustuu Haag-Visbyn sääntöihin ja osin myös Hampurin sääntöihin. Merilain säännökset ovat eri Pohjoismaissa yhteneviä. Tällä hetkellä sitoutuminen instrumenttiin ja sen mukainen osapuolten mahdollisuus valita instrumentin mukainen kuljetusasiakirja edellyttäisi muutoksia ainakin merilain kuljetusasiakirjoja koskeviin säännöksiin siten, että tällainen NCD-kuljetusasiakirja olisi yksi osapuolten käytettävissä oleva vaihtoehto konossementin ja merirahtikirjan ohella. 
Toteutuessaan instrumentti voisi mahdollisesti edesauttaa remburssikaupan sähköistymistä maailmanlaajuisesti. Sähköisen osan säännöt perustuvat UNCITRAL:n MLETR-mallilakiin. Mallilain käyttöönotto on edennyt useissa maissa. Erityisesti pitkissä kuljetusketjuissa multimodaalikuljetuksessa instrumentti voisi tarjota hyötyjä tarjotessaan säädöspohjan huolitsijoiden multimodaaliselle kuljetusasiakirjalle (FBL). 
Merenkulun osalta on esitetty huolia siitä, miten instrumentti suhtautuu merenkulun olemassa oleviin vastuusääntöihin, koska instrumenttiin ei sisälly kattavia säännöksiä osapuolten tai siirronsaajan vastuista. Jossain määrin huolia lievennettiin valmistelun aikana instrumentin 7 ja 9 artiklojen kautta tähdentämällä sitä, että instrumentin haltijan oikeuksien käytöstä seuraa myös vastuu joko kuljetussopimukseen sovellettavan lain tai NCD:n ilmentämällä tavalla kuljetussopimuksen mukaisesti. Instrumentin ei ole tarkoitus muuttaa olemassa olevia konventioita, mutta esitettyjen huolien johdosta instrumenttiin lisättiin merenkulun osalta myös mahdollisuus varauman tekemiseen. 
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